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KOTHUTUBHBIN TOTEHIIUAJ
AJUIIO3UBHOI'O AHTPOIITOHUMA

Mapuna Anexcanoposena Ananvuna
VYpanbsckuii ¢penepalbHblil yHUBepcUTET UMEHH niepBoro [Ipesunenta Poccun
B.H. Enbuuna, . ExatepunOypr, Poccus, ananinama@yandex.ru

Annomayus. COBpeMCHHbBIC KOTHUTUBHBIC UCCIIC/IOBAHUS AJUTIO3MBHBIX OHUMOB TIPE/IIO-
JIAraloT BO3MOKHOCTh BepOaIn3allii IMU KOHIIENTOB. VlccieJoBaHNe BBIOIHEHO HA OCHOBE KO-
THUTHBHOTO TOJIX0/Ia C UCIIOJIb30BAHUEM METO/Ia KOHIICTITYaIbHOTO aHAIIN3a. AJLUTFO3UBHBINA aH-
TPOIIOHUM HM3Y4acTCsl KaK pa3HOBUIHOCTH XYI0KECTBEHHOTO KOHIICIITA, a8 UMEHHO KOHIICTITa-
TIpeCTaBICHIS, C(POKYCHPOBAHHOTO Ha KOHKPETHBIX BU3YaJIbHBIX, 3BYKOBBIX, CIIyXOBBIX TIPH3HA-
Kax pedepenTa. J[aHHBI THIT KOHIIETITAa BEpOATM3YeTCs aJUTIO3UBHBIM aHTPOIIOHHMOM B TIEPBUY-
HOH (DyHKIMH, 9aCTO Ha OCHOBE MeTa(hOPHICCKON MIIM METOHUMUYECKOM TPAHCIIO3MITNN. AHAIN3
KOHTEKCTOB pOMaHOB OputaHckux rucareneid 19 Beka U. JlukkeHca u Y. Tekkepest Mo3BoJISIET clie-
JIaTh BBIBOX O (POPMUPOBAHIN OHOMACTHYECKUX KAaTErOPHii, IMEIOIINX MOJICBOE CTPOCHHUE U Pa3-
HYI0 HOMHHATHBHYIO TUIOTHOCTB, T10 TIPH3HAKAM «SIpKasi, THIINYHAS BHEITHOCTEY, « THIIMYHBIA BHJT
HEOJTYILIEBJICHHBIX OOBEKTOBRY, «YMO3PUTEIBHOE MPEICTABICHHC) U NPYTUM. [Ipor3BOANTCS aKTy-
amu3aius adCTPAKTHOTO KOHIICTITA U36eCHHAs IUYHOCHb U TIPU3HAKOB, KOTOPBIC C HEH CBSA3AHBL
B pesynbrate cOnmkeHIs COOCTBEHHBIX Y HAPUIIATEIIBHBIX UIMCH TIPOUCXOIUT HEHTpau3aris I'eH-
JICPHBIX Pa3IH4uil pe)ePEHTOB AIUTIO3MBHBIX OTCHUIOK, MPH3HAKA OJTYIICBICHHOCTH / HEOTyIIICB-
JICHHOCTH U JPyTUE MPOLECCHI. Psiji KOHIIENITOB HOCUT MHOTONPU3HAKOBBIN XapakTep. [lep-
CIEKTHBOHN PabOTHI MOKET CIIYy>KUTh MUCCICIOBAHUE JPYTUX PA3HOBHIHOCTEH aJUTFO3MBHOTO
AQHTPOITIOHUMHUYECKOTO KOHIIETITa, a TAKXKE COMOCTAaBUTEIHFHOE N3YIEeHHE JAHHBIX KOHIICTITOB
B TEKCTaX Pa3INYHBIX JINHTBOKYIBTYD.

Knrouegvie cnoga: anmo3uBHBIA aHTPOMOHUM, AJUTIO3UBHBIN aHTPOTIOHMMHYECKUN
KOHIIENIT-TIPEICTABIICHUE, XY 10KECTBEHHBIN KOHIIETIT, aJUTFO3Ms, TIPEIEICHTHOES HMSI

Jna yumupoeanusn: Ananbuna M.A. KOTHUTUBHBIA MOTEHITHAN aJUTFO3UBHOTO aH-
TporonnMa // BectHuk MBaHOBCKOTO rocyaapcTBeHHoro yHuBepcurera. Cepust: ['ymanm-
tapHble Hayku. 2026. Beim. 3. C. 66—73.

Ha coBpemeHHOM 3Tane pa3BUTHA JIMHIBUCTUKU OOJIbIIOE BHUMAHUE yIeIsieTCs
KOTHUTHBHOMY ITOTEHILIMAITY U3YUIEHHsI UMEHU COOCTBEHHOI'O U €r0 Pa3HOBUHOCTH —
JUTIO3UBHOTO aHTPOIIOHUMa. VccnetoBaHne KOTHUTUBHOM TIPHPOBI JITFO3UBHOTO aH-
TPOIOHMMA TECHO CBA3aHO C JBYMsI HAaNpaBJICHUAMH JHMHIBUCTUKU — TEOpHEH Ipe-
LIEZICHTHOCTY U Pa3paboTKOMN XyI0KECTBEHHOI0 KoHIenTa. Llenb paboTel cCOCTOUT B BbI-
SIBIEHWH KOTHUTHBHOTO MOTEHIIMAJIA AJJIFO3UBHOTIO aHTPOIIOHMMA KaK peNpe3eHTaHTa
XYZIO’KECTBEHHOI'0 KOHIIENTa Ha Marepuaie pomaHoB 19 Beka Y. Jlukkenca u Y .M. Tek-
Keped. B uccrenoBannm paccMaTpuBaeTcsl aJTFO3MBHBIA aHTPOIOHUMHUYECKH KOHIIETIT-
TIpeICTaBJIeHIE KaK Pa3HOBUIHOCTH aJUTFO3MBHOTO aHTPOIIOHUMHUYECKOTO KoHIlenTa. Ko-
THUTHBHBIN MOTEHIIHAI COCTOUT B M3YYEHHHM KAaTETOPHAILHON MIICHTU(HKALIN KOHLIEH-
TOB-TIPE/ICTABJICHAI HA OCHOBE OOIIMX aKTYaITU3UPYEMbIX KOTHUTHBHO-TEMATHYECKUX
TIPU3HAKOB.

© AnanpuHa M.A., 2026
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CrpyKTypHO-CHCTEMHBIH MOIXO]T K OITUCAHHIO (DYHKIFIOHUPOBAHMS JTMHT BUCTH-
YECKUX CJIMHUI] B XYI0)KECTBCHHOM TEKCTE SBIISICTCS BEAYIIMM B pabote. 3a1eiCcTBo-
BaHBI METO/IbI KOHIICNITYaJIbHOTO aHATH3a JIJIS NCCIICIOBAHHS KOTHUTHUBHBIX PH3HAKOB,
Ha OCHOBE KOTOPBIX IIPOUCXOANT KATErOpU3aIis aJUTFO3UBHBIX aHTPOIOHUMOB, U KOJIH-
YEeCTBEHHBIN METOJ TSI aHATT3a KOJTMIECTBEHHBIX MTOKa3aTeel UCTIONh30BaHMUS aJITIO-
3UBHBIX aHTPONIOHUMOB KaK PEMPEe3eHTAaHTOB KOHIICTITOB-IIPEICTABICHHIH.

Marepuanom rccie0BaHus TIOCITYKAIM YEThIPE pOMaHa aHIJIMHCKUX MrcaTeNen:
Ch. Dickens “David Copperfield”, “Nicholas Nickleby”, “Bleak House”, W. Thackeray
“Vanity Fair”. O01ee koaM4ecTBO OTOOPaHHBIX aJUTIO3WBHBIX aHTPOIIOHUMOB COCTa-
BUJIO 47 eNUHHUII.

N3ydyeHne KOTHUTUBHBIX 0COOCHHOCTEH aJUTIO3UBHBIX aHTPOIIOHUMOB TECHO
CBSI3aHO C TEOpHUEH MPELEACHTHOCTH, TOCKOJIBKY JAHHBIC S3bIKOBBIC 3HAKU TIPEICTAB-
JISFOT COOOH MMEHA JTF0/IeH, HaJIelIeHHBIE SHIMKIIoNeIuaeckoi napopmanueit. Mcce-
JTIOBaHUE TIPETICICHTHRIX IMEH MTPOoBOIMIIock B paborax J[.b. ['yakosa, 1.B. 3axapenko,
1O.A. bmunosoii, M.B. 3omnotapesa, W.B. Ilpusanogoii, JI.B. Mouceenko, E.A. Haxu-
MoBoii, P.B. PazymoBa u npyrux. B cooTBeTCTBUU C COBPEMEHHBIMU MOJI0KEHUSIMU
TEOPUH TMPELECHTHOCTH, IPEIIEACHTHOE MMSI 00J1a1aeT KOTHUTUBHBIM 1 SMOITHOHAIb-
HBIM [TOTEHIIHATIOM, TMHTBOKYJIbTYPHON 3HAYMMOCTBIO, SIBISETCS OJJHUM U3 CITIOCOO0B
CEMUOTHU3AIIUYU KYIbTYPBI, € 0a30BBIM ITPEIMETHBIM, MYy3bIKAIbHBIM, JKUBOITUCHBIM
Y MPOCTPaHCTBEHHO-BpeMEHHbBIM KoioM [ binHoga: 160—164]. IlonuepkuBaeTcs cBsA3b
MIPEIEICHTHOTO UMEHH C TIPEIICICHTHRIMHI BI3YyalIbHBIMU 0Opa3amu [[13100a, Epemuna,
PorosunnukoBal. ccneayroTest CeMUOTUYECKUI aCTIEKT MPELEACHTHBIX UMEH, BBITIOJI-
HSEMBIC UMM JIFOIMYECKast U orieHo4Has (yHkimu [Bushueva, Muliukina]. [lyst npere-
JICHTHBIX FIMEH XapaKTePHBI TEMITOpAbHAS JUAIOTUYecKas JMHAMIKA, UMMEPCUBHOCTD,
MYJIBTUMOJAIEHOCTD U HAJIMYUE B CEMAaHTHKE MPELeEHTHOTO (peHOMEHa aKCHOJIOTH-
YECKHUX U ICOHTUICCKHUX KOMIIOHEHTOB [ Boskopa: 59].

KornuTtrBHBIE HiCCTIEIOBAHYS MPEICACHTHRIX UMEH (DOKYCHUPYIOTCS Ha CIIOCOOHO-
CTH pacIIMPEHUs UX 3HAYCHUS B KOHTEKCTE, CIIMSIHUN HECKOIBKIX KOHIIETITOB, Penpe-
3EHTHPYEMBIX UMEHAMHU, C TIOCIIE YoM (DOPMHUPOBAHUEM HOBBIX 3HaUeHHH. JIeHoTa-
TUBHOE YIOTPEOJICHUE SBIISETCS ATANIOM KOTHUTUBHOM TpaHC(HOPMAITIH U Pa3BUTHS
KOTHUTHBHOTO TIOTEHIIMAJIA TPETIEICHTHOTO aHTpoToHNMa [3omoTapes, [IpuBanosa:
164]. B ceMaHTHKE HIMEHH COOCTBEHHOI'O CYLIECTBEHHYIO POJIb UTPAeT KIIACCU(DUIUPYIO-
M KOMIIOHEHT CTPYKTYPbI 3HAYCHHS, KOTOPBIN CIIOCOOCH PaCIIMPSATHCS Yepe3 3aKper-
JICHUE B HEM JICHCTBHIA, TIOCTYTIKOB, XapaKTepHBIX YepT HocHTelrs uMeHu [Hosrkosa: 91].
B pesynbTare BO3HUKAIOT MPEAMETHO-CMBICIIOBBIE TPYIIITBL, MITH OHOMACTHYECKHE KaTe-
TOpUH, KOTOpPhIC O0BEIMHSIOT HECKOJIBKO MMEH B OJIMH KOHIIeNT. Pa3paboTaHbl BEKTOp-
Hasl, KOHKPETU3UPYIOIAs U UHTETPUPYIOIIAs MOJIEIN KOHIICTITY JTU3aI[UH TPEICICHT-
HOT'O MMEHU B 3aBHCHMOCTH OT CIOC00a SKCIUIMKAIIMY 3HAHUS, 3aKPETICHHOTO 32
npereaeHTHpIM uMeHeM [[letpoBal.

WznoxxeHHbIC HEW BHOCAT 3HAYUTEITHLHBIN BKJIA/ B U3yYEHHE KOTHUTUBHOTO TIO-
TEHIIMaJIa AJUTFO3WBHBIX aHTPOIIOHUMOB, TIO3BOJISIIOT TITy0)Ke TIOHATh MEXaHU3MBI B3aH-
MOJZICUCTBHS CMBICIIOB B ITPOIIECCE MX aKTyaTHU3aIIHH.

Hpyroe HanpaBieHUE UCCIICAOBAHUN a/UTIO3UBHBIX aHTPOIIOHUMOB CBSI3aHO C KO-
THATHBHOW MO3THKOH. [Ipn M3ydeHnn aBTOPCKMX KOHIIETITOB HCIOIB3YETCs MTOHSATHE
KOTHUTHBHOTO CTHJISI, OTPAXKAIOIIETO HHANBUAYAIbHBIE CTPATErHK 0TOOPa 3HAHUI aB-
TOPOM, a TaK)Ke MEHTaJIbHbIE JEUCTBHUS 1O MpeoOpa3oBaHuio 3HaHuH [ Tapacosa 2025;
Eptymenko 2022: 58]. XyA0xKeCTBEHHbIC KOHIIETITHl XapaKTePU3yIOTC N3MEHUUBO-
cthio, muHAMuKOM [OrHEeBa: 93—94; EpTymenko 2010]. B xymoxkecTBEHHOM TEKCTE
MOYKET MPOUCXOUTH aKTyaJIH3allvsl IPU3HAKOB, HE BXOAIINX B SIPO HAIIMOHATHLHOTO
KOHIIENTa, U UMEET MECTO TUCKYPCUBHOE BAPbUPOBAHUE XY/I05KECTBEHHOI'O KOHIIEITA
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[bykapesa: 112]. B pe3yabpTaTe MOKET IMETh MECTO COJTMYKEHIE CMBICIIOB Pa3HBIX all-
JIFO3UBHBIX aHTPOTIOHUMHUYECKUX KOHIICTITOB,

[Ipeanararotcst pa3nU9HbIE CXEMBI UCCIEAOBAHMUS CTPYKTYPBI XyI0’KECTBEHHOTO
KOHIICTITA C BBIJISIICHUEM SIIEPHBIX, TPEABACPHBIX, COPSDKEHHBIX U IPYTHUX MPU3HA-
koB [Boponwmna: 10; Bonoauna: 16]. [TpoaykTHBHO¥ 1151 HAIIETO UCCIICIOBAHUS SBIIS-
€TCsI MOZICITb TIOCIIOWHOTO aHaJIM3a KOHLIEMTa, BKITIOYAIOLIas IPEAMETHO-00pa3HbIH, ore-
HOYHBIN, TIOHATHIHBIN, CHMBOJIMICCKHUH, acCOITMaTHBHBIN citou [ Tapacosa 2022: 42].

B nanHoi#1 paboTe paccMaTpuBaeTcsi KOHLIENT-TNPEACTABICHUE, TOA KOTOPBIM T10-
HUMaeTCs a0CTPaKTHBIN KOHIIENT, MBICTTUTEIbHAS KAPTUHKA, 0000IIEHHBIN TyBCTBEH-
HBII 00pa3 nmpeMeTa U SBJICHHUS, OTPAXKAIOIINN COBOKYITHOCTh HAaMOOJIee HATIISTHBIX,
BHEIITHUX TPU3HAKOB TIpeMeTa WIH SABIIeHUS [ bompipes: 53]. AUTIO3UBHBIN aHTPOTIO-
HUM SIBJISICTCSL PEIPE3CHTAHTOM Pa3JIMYHBIX TI0 COJIEPKAHUIO TUIIOB KOHIICTITOB, B TOM
YHCIIe PAcCCMATPHUBAEMOT0 HaMH KOHIIETITa-TIPEICTABICHHSI.

U3 texcToB pomanoB anrmiickux nucareneit U. lukkenca n V. Texkepes ObUI0
oTo0pano 127 ayumr03UBHBIX aHTPOIIOHMMOB, 47 13 KOTOPBIX SIBIITIOTCS PETTPe3eHTaHTaMHK
AJUTIO3MBHBIX aHTPOTIOHUMHUYECKUX KOHIIENTOB-TIPEACTaBIeHN. [ TaHHBIX HOMUHAH-
TOB XapaKTEPHO UCTIOIH30BaHME B (DYHKIINH TIEPBUIHON HOMUHAIUH, TECHAS CBA3b C Iep-
BUYHBIM pe(hepeHTOM aJUTIO3UBHOTO aHTporioHnMa. [lepIienTHBHBIN U KOTHUTHBHBIH 00-
pasbl BEICTYTAIOT HA MepPBEIH T1aH. KoHIenTyann3anus CMBICIIOB IPOUCXONT B BUJIE
LETOCTHOM MBICIIMTEILHON KAPTUHKH WM CXEMBI, BO3MOXKHBI TIPEICTABIICHUS] YMO3PH-
TeNBHOTO XapakTepa. [ [oHATHIHBIN CITOH, Kak MpaBwIio, Ae(hOKYCHPOBAH, MOXKET OBITh He
c(OpPMHUPOBAHHBIM, ECITH TIPOLIECC aNeJUIITUBAIIMY TOJIBKO Havyajcsa. ACCOLMAaTUBHBINA
CIIOH aKTyaTM3UPYeT aCCOIMALINH, CBSI3aHHBIE C SKCIIPECCUBHBIMH, COUATBHO-KYIBTYP-
HBIMHU WM CTUJIMCTHYECKMMH KOHHOTAIMSIMU ITPU3HAKOB KOHLIETITA M KOHTEKCTYaJIbHO
BO3HUKAIOIINX CMBICIIOB. AKCHOJIOTHYECKHIA CIION OTpaXkaeT OIIEHKY MPHU3HAKOB pede-
PEeHTa aJUTFO3UBHOTO aHTPOIIOHUMA.

MHorue aro31BHBIC aHTPOITOHUMBI (DOKYCHPYIOT OJIMHAKOBBIE a0CTPaKTHBIC
npu3Haky. Yem Oosiee 0000LICHHOM sIBIsIETCS M, TEM OOJIbIIee KOJMYECTBO aJlIio-
3WBHBIX aHTPOTIOHIMOB HCIIONIF30BAHO TS €€ SKCIUTHKAuH. B TekcTe mpodummpyroTes
HE TOJILKO SIJICPHBIC, HO U NepudepuitHpie MpU3HAKU. AJUTIO3UBHBIC aHTPOIIOHUMEBI
00pa3yroT acCOIMATUBHO-TEMATHYECKUE PSIIbI, 00pa3yIoIIe OHOMACTUIECKHE KaTero-
pun. [lepeuncinm OCHOBHBIE OHOMACTHYECKUE KaTETOPUH B PACCMATPHUBAEMOM MaTe-
pHae B opsiaKe yObIBaHNSI HOMHHATHBHOM TUTOTHOCTH B COMPOBOKACHIH HECKOJIBKUX
TPHMEPOB.

1. «SIpkas, TumidgHas BHEHOCTEY: Sterne [ Dickens 2000a: 293] (Creph), Macbeth
[Dickens 2000: 230] (Makber), like Macbeth, Macbeth-like [ Tam xe: 276] (Maxoer,
TIOXOXKMH Ha MakOera).

2. «YMmo3putenbHoe mpenctasienue»: Robinson Crusoe [Dickens 2001: 95]
(Pobum3on Kpy3o), Goliath, little David [Thackeray: 39] (I'onmad, manenpkuit Jla-
Bux), Napier [Tam xe: 40].

3. «TunyHBIN BUT HEOAyIIEBIEHHBIX 00beKTOB»: Noah’s arks [Dickens 2000:
159] (koBueru Hos), Guy Fawkes [Tawm xe: 321] (I"ait ®oxc), Robinson Crusoe [Tam
xe: 331] (Poomnzon Kpyso).

4. «Kecrokue nocrynkm»: Nimrod, Gillingwater [Dickens 2000a: 71—72]
(Humpon, Jxwmmmaryotep), Damocles [Thackeray: 444] ([damoxk).

5. «3putenbHbIii 00pa3y»: Sister Ann [Tam xe: 53] (cectpa Anna), Desdemona
[Tam xe: 410] (dezmemona), Don Juan [Tam xe: 595] (Hon XKyan).

6. «CknonHocts K BeimuBke»: Charley [Dickens 2001: 252] (Hapmnu), Donald
the Highlander [Thackeray: 252] (Jonansa-ropem), Sheridan [Tam sxe: 324] (ILle-
puaaH).

7. «Kpacusbrit sxeHckuid 00muK»: a little Venus [Dickens 2000a: 246] (ma-
nenbkas Benepa), Queen Caroline [Dickens 2001: 444] (Koponesa Kaponuna).
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ITockonbKy alTrO3UBHBIE AHTPOTIOHUMUYECKHE KOHIIENTHI-TIPEACTABICHHUS OT-
PaXaloT KOHKPETHbIE 0COOCHHOCTH BHELTHOCTH, TOCTYIKH, OCOOCHHOCTH 3BYKa WIIN
MBICITUTENBHBIE PEICTABICHNUS, YMO3AKIIOYEHHS, TO CBOAUTH IPH3HAKHU B KATETOPUH
MIPEJICTABISIETCS CII0XKHBIM, KaXKIBIH KOHIICTIT OTPAYKAET HHAUBUAYAIbHYIO OCOOCH-
HOCTh 00bekTa. C Hamieil TOUKH 3peHus, AJUTI0O3WBHBIE AaHTPOTIOHUMHUYECKHE KOH-
LENTHI-PEACTABICHUS aKTYaIU3UPYIOT a0CTPaKTHBIN KOHLENT U36EeCHIHAA IUYHOCHLb
U ee pa3InJIHbIe acTIeKThl BHEITHOCTH, CIIyXOBBIE, 3pUTENIbHBIE 00pa3bl, yOeKICHHS,
NPUBBIYKH, XapakTep. OTIeNbHbIC ACIIEKThI YyBCTBEHHOTO ITPECTABICHUS OTPAKAIOT
BHEIIHU{ BUJ| HEOAYIICBICHHBIX PEAMETOB U YyBCTB, HCIIBITHIBAEMBIX TEPOSMH.
B cBsi3u ¢ 3TMM UHIMBHYaIbHbIE KOTHUTHBHBIE PU3HAKU ObUTH ITOBEPIHY TH 0000-
HICHUIO B COOTBETCTBHU C OCHOBHBIM aCTIEKTOM KapTHHBI MUpPa, KOTOPBIH OHH OTpa-
JKaroT B LIEJIOM: BHEITHOCTh, BUJI HEOAYIIEBICHHBIX O0BEKTOB, YMO3PUTEIBbHOE MPEA-
CTaBJICHUE, 3pUTENbHBIN 00pas.

Camoii HOMUHATHUBHO TIOTHOM SIBJISIETCSI KATETOPHUS «SIpKasi, TUITMYHASI BHEIII-
HOCTBY, B KOTOPOH aKTyaJM3upyeTcsi 0000IIeHHAs Hjiesl HeOOBIMHOTO BHEIITHETO BHJIA,
MIPUYEM ATOT IPU3HAK HE JIETATN3UPYETCS, & HOCUT a0CTPaKTHBIA XapaKTep o0Iero
YKa3aHUsl Ha U3BECTHOTO YENIOBEKA, YTO CIIOCOOCTBYET COMMKEHHIO TAKUX Pa3HBIX IO
MCTOYHHKAM aJUTFO3UBHBIX aHTPOIIOHMMOB, Kak Macbeth (Mak0er), Sterne (Ctepn), Ixion
(Uxcuon), Robinson Crusoe (Poounzon Kpyzo), Whittington (YUTTUHITOH), TIpHHAITE-
JKAIUX K Pa3IMIHBIM UCTOPUIECKUM 3TI0XaM, BpEMEHHBIM Cpe3aM M CEMHOTHIECKUM
npoctpaHcTBaMm. CONMMmKEHHE PAa3HbIX AJUTIO3WBHBIX aHTPOTIOHUMOB, IAJIEKO OTCTOSIIINX
JIPYT OT APYTa B KYJIBTYPHO-UCTOPUIECKHX TIOCKOCTSX, XapaKTEPHO IS BCEX BBISB-
JIEHHBIX OHOMACTHYeCKnX Kateropuid. Kak ormedaer S. Magedanz, oOparienue K opHa-
KOBBIM QJITIO3USIM MOYKET ObITh OOBSICHEHO TEM, YTO OHH MPEICTABIISIOT CO00# OIMHAKO-
BbIE JIUTEpaTypHbIe Konbl [Magedanz).

Psn npr3HakoB akKLIEHTUPYET KOHKPETHBIN MIPU3HAK, PEIPE3CHTUPYEMBII He-
CKOJIbKUMHU KOHIIETITAMH: «KECTOKHE IMOCTYIKI», «KPACUBBIN KEHCKHIA OOJIHKY
Y «CKJIOHHOCTb K BBITTBKE». Cpeli OHOMacTHUECKUX KaTEerOpHid BBIJIENSIETCS KaTero-
PYISI K THITMYHBINA BUJ] HEOTYIIIEBIEHHBIX 00BEKTOBY», OCHOBAaHHAS HA METOHUMHYECKON
TPaHCITO3UITH KOTHUTHBHBIX IPHU3HAKOB TI0 THITY «aBTOP — IMPOU3BEICHNE, CBI3AHHOE
u3jienue». B naHHOM ciydae KOHIIeNT, BepOain30BaHHbIN uMeHeM Noah s Arks, npo-
¢bumpyeT npu3HaK APEBHOCTH, «JOTIOTOITHOCTI M ACCOLMUPYETCS CO CTapbIMHU KOpad-
msivu Ha Bephu. mst Guy Fawkes peripeseHTHpYyeT KOHIIETIT W3BECTHOTO 3aTOBOPIIIHKA
I'ast @okca, mIaHUPOBABILETO B30PBATh 3AaHKE MapiaMenTa B JIOHIOHE, 0IHAKO KOH-
LENTyanbHOE 3HaUYCHUE IEPEOCMBICIISIETCSI [I0 THITY METOHUMUH U BBIPAJKAET TUITMYHBIH
By ["ast @okca, a uMeHHO xapakTepHble yepHbie nepyarku [ as @okca: Guy Fawkes
pair of gloves (mepuatku ['ast @okca). AHAIOTHYHO KOHIIETIT, BepOaTHM30BaHHbBIN HMe-
HeM Robinson Crusoe, akueHTUpYeT IPU3HAK THIIMYHOTO JUIMHHOTO poMaHa. Bee Tpu
KOHIIeTITa 0000IIEHHO MTPOPHIMPYIOT KOTHUTUBHBIA TIPU3HAK «TUTTHYHBIA BUT HEOTY-
IIEBJICHHBIX 00BEKTOBY. 1JIs1 TaHHOM OHOMACTHIECKOHN KaTeTOPHUHU XapakTepHa HeHTpa-
TM3ays NPU3HAKa OAYIIEBIEHHOCTH / HEOAYILICBIEHHOCTH.

MO>KHO MpeNCTaBUTh CTPYKTYPY XYAOKECTBEHHON aHTporoc(eps! B BUAE MO,
JIOMHUHAHTHBIMH KaTETOPHSMHU SBIISTIOTCS PETPE3eHTUPOBaHHbIE 12—14 aimro3uBHBIMI
aHTporoHnMamu. K maHHOMY €010 OTHOCSITCSI OHOMAaCTHYECKHE KaTETOPHHU «spKas
TUIHMYHAS BHEIIHOCTBY, «yMO3pUTEIbHOE NpeAcTaBieHne». CpeaHui cinoil Xynoxe-
CTBEHHOM aHTporochephl Perpe3eHTHPOBaH 4—9 aIUTFO3MBHBIMU AHTPOTIOHUMAMU H
BKJTIOYAET KaTErOpuH «TUITUYHBINA BH]T HEOyIIIEBIIEHHBIX OOBEKTOBY, (GKECTOKHUE I10-
crynkuy. [lepudepuiineie kKaTeropu npeacTaBieHbl 2—3 AUTIO3UBHBIMHI aHTPOIIOHH-
MaMH | COZIEpKaT KaTeTOPHUHN «3PUTETBHBIN 00pas», «CKIIOHHOCTD K BBIITUBKE) M «Kpa-
CHUBBIH JKEHCKHIA O0JIK.
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Cpenu mpoaHaTN3HUPOBAHHBIX KOHIIENTOB-IIPEICTABICHUH MOXHO BBIICIUTD
MOHONPU3HAKOBEIE, MPO(UIHNPYIONINE OUH MIPU3HAK B TEKCTE, 1 MHOTOIIPU3HAKOBEIE
KOHLIETITHI, PETIPE3EHTUPOBAHHbBIE aJUTIO3UBHBIMU aHTpornoHnMaMu Robinson Crusoe
u Whittington. JlaHHBIE KOHIIETITH aKIIEHTUPYIOT Pa3Hble KOTHUTHBHBIC IPU3HAKH, KaK
s7iepHbIe, MHBApPUAHTHBIE, 3aKPEIUICHHBIC B KYJIbTYPE H CIIOBAPSIX, TAaK U Ieprpepuii-
HBIE, BApHATHBHBIC, ACCOLIMATUBHO BHIBOAMMBIE U3 Spa IIPU ONIOPE HAa KOTHUTUBHBIH
KOHTEKCT.

Cornacao Okcdopackomy crioBapro amosuid, nmst Robinson Crusoe pacrono-
JeHo B crathbe “Solitude” («OnunodecTBOY). PoOuH30H Kpy30 siBnsiercst repoeM o1Ho-
umenHoro pomana /1. ledo (1719), nepexuBaet kopaOnekpyleHue, )XUBET Ha HEOOH-
TaeMOM OCTPOBE B TEUCHHUE JBAILIATH YETHIPEX JIET, CHAYalla B OJITMHOYECTBE, 3aTEM
B Komnanuu fukaps [Istauiel. Hanbonee sipkum 3u3010M poMaHa SBISETCS Y KacHast
Haxonka Kpy3o cienos nukapeit Ha HeoOuTaeMoM, Kak POOMH30H nepBOHAYaIbHO CUH-
tan, octpose [ The Oxford Dictionary of Allusions: 355]. luBapuaHTHRIMU IPHU3HAKAMEI
KOHIIETITA SIBJISIFOTCS OZIMHOYECTBO, )KU3Hb HA HEOOMTAeMOM OCTPOBE, HAXO/IKa CIIC/IOB
Ha iecke. B pomane Y. Jlukkenca «/[peun Konmepdunm repoit BUIUT B TOME HEOKH-
JTAHHO TIPHEXABIIYIO TETIO B OKPY)KEHUH Oaraska, MTUI] U KOIIKY, KAPTUHA HATIOMIHAET
Hasuny obpa3 Pobunzona Kpyso, u on HazbiBaet ee a female Robinson Crusoe (kak
Pobunzon Kpy3o sxenckoro mona) [Dickens 2000: 422]. I'pammaTryeckas metadopa
OCHOBaHa Ha TPAHCIIO3HIIMU PU3HAKOB POJIOBO NMPUHAUIEKHOCTH — TETS TePOsi BOC-
NPUHUMAETCS B 00pa3e My>KUHHBI, aKIIEHTUPYIOTCS IPU3HAKH YETUHEHHOCTH B 4Y)KOM
JIOME B OTCYTCTBHE XO3MHA, HATNYHE )KUBOTHBIX B OKPY)KEHUH, THXOE CIOKOHCTBHE.
[Mpodunupyercst KOTHUTHBHBIA MPU3HAK SIPKOH, THITUYHON BHEITHOCTH YEJIOBEKA.
B apyrom konrekcre pomana ums R. Crusoe Takke HCIONB3YyeTC METOHUMHYECKH T10
CXeMe «Trepoil — Ha3BaHHE MPOU3BEICHUSI — 00BEM MPOU3BEACHHS), aBTOP CPABHU-
BaeT 1o 00beMy cBHETeNhCcTBa ¢ poMaHoM «Pooma30H Kpy3o»: the length of Robinson
Crusoe (Tommmaoi# ¢ «Pobuazona Kpyso») [Tam xke: 331]. B konTekcTe koHIENT (ho-
KyCHpYET MPHU3HAK TUIIUYHOTO BU/Ia HEOAYIIECBICHHBIX OOBEKTOB.

B rekcre “Bleak House” akiieHTHpPYIOTCS TPU3HAKK OJJUHOYECTBA H OTCYTCTBHS
pa3BIICUCHUH, TPOPHUIMPYETCS KOTHUTHBHBIA MPU3HAK YMO3PHUTEIBHBIX MPEICTABIIC-
uuit: he doubted if Robinson Crusoe could have read it [Dickens 2001: 95]. Jlaxxe au-
HICHHBIN OOIIEHUS U APYTHX Pa3BICUCHUH YEIOBEK HE CTAHET YUTATh JIJIMHHBIE TEK-
CTHI, pekoMeHryeMbie Mrccuc [lapauri. Takum oO6pa3om, ayuTtO3UBHBIA aHTPOIOHUM
Robinson Crusoe (Poounzon Kpys30) siBnsercss MHOrOnpru3HaKOBBIM B PACCMOTPEHHBIX
TEKCTaX.

JpyruM MHOTOTIPU3HAKOBBIM KOHIIEIITOM SIBJISIETCSI KOHIENT ¢ nMeHeM Whit-
tington. B KkoHTeKCTe poMaHOB JaHHBINA KOHIENT (POKYyCHUPYET KOTHUTHBHBIN TIPH-
3HAaK PKOM, TAMWYHOM BHEIIHOCTH Y€JIOBEKA. [ TaBHBIN repoii ONMUCHIBAET TPYIHO-
CTH BEZICHUS XO3sHCTBA MOCTIE TOTO, KaK OH JkeHwmIcs. [1apa HaHsIa rmaxa, TOMOIITHUKA,
KOTOPBI OCTOSIHHO, KaK JIuK YUTTHUHITOH, ccopuics ¢ nmoBapoM. ['epoii Ha3pIBaeT
ciyry a perfect Whittington (coBepmennsiii Yurtunrron) [Dickens 2000: 588]. ITpo-
(unmpyeTcs MpU3HaK THIMYHON BHEITHOCTH MAJICHBKOT'O CITyTH M TIOJIHOE OTCYTCTBUE
OCTAJTLHBIX CXOJICTB ¢ 06pa3oM [[uka Yurrunrrona. B pomane “Bleak House” 3BoH ko-
JIOKOJIOB COCEHEH KapeThl HATOMHUHAET paccka3uuky o Juke Yurrunrrone: reminding
me of my namesake Whittington (Hamomunast MmHe o Te3ke Yurtunrrone) [Dickens
2001: 54]. Bun kapeTsl, KpacoTa pacCTHIAIONIICHCS TIepel HUM TIOPOTH BBICTYIIAIOT
B Ka4eCTBE KOHKPETHO-UYBCTBEHHBIX 00Pa30B, MPEACTABICHHI reposl, aKIIEHTHPYEeTCs
NPHU3HAK BUJIAa HEOMYIIEBJICHHBIX 0OBbEKTOB U AOMOIHACTCS CITyXOBBIM 00pa3oM 3Byda-
IIMX KOJIOKOJIOB.
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PesynbTaTh! uccinenoBaHus PUBOAAT K BBIBOY O TOM, YTO aJLTFO3MBHBINA aHTPO-
TIOHWM, KaK M TIPETICICHTHOE UM, 00J1a/IaeT 3HAUYNTEIIBHBIM KOTHUTHBHBIM ITOTCHITUAIOM
U acCOLMaTUBHOCTHIO. AJUTIO3UBHBIA aHTPONOHMMHMYECKHI KOHIIENT XapaKTepU3yeTcs
M30MPATENTHHOCTHIO U BAPUATHBHOCTHIO (POKYCHPOBaHNS KOTHUTUBHBIX TIPU3HAKOB. [1po-
(unrpoBaHKe OTHOTO MPU3HAKA B HECKOIBKUX KOHIIETaX MPUBOAUT K (HOPMHUPOBAHUIO
OHOMACTHYECKUX KATETOPHI B Xy I0KECTBEHHOM TEKCTE M COMIKEHHUIO aJUTFO3UBHBIX
AHTPOIIOHMMOB C IMEHAMH HapHIaTeIbHBIMH. XYI0KECTBEHHAs! aHTponocdepa Tek-
cTa, o0pazyemas aluTFO3MBHBIMH aHTPOITOHUMHUYECKIMH KOHIIENITaMH-TIPEICTABICHH-
sIMU, UMEET IMOJIEBYIO CTPYKTYPY. P51 KOHIENTOB BBICTYIIAET B KAUECTBE MHOTOIIPU3HA-
KOBBIX, MPO(MMITHUPYIOIINX HECKOIBKO IPH3HAKOB KOHIICTITa, BKIIIOYas ”HBAPHAHTHBIE U
niepripepriiHbIe, BEIBOAUMBIE N3 KOHTEKCTA MPH3HAKH.
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COGNITIVE POTENTIAL OF AN ALLUSIVE ANTHROPONYM

Marina A. Ananyina
Ural Federal University, named after the first President of Russia B.N. Yeltsin,
Yekaterinburg, Russian Federation, ananinama@yandex.ru

Abstract. Modern cognitive studies of allusive proper names suggest the possibility of their
verbalization of concepts. The study is based on a cognitive approach using the method of con-
ceptual analysis. An allusive anthroponym is studied as a kind of artistic concept, namely, a con-
cept-representation focused on specific visual, sound-related, and auditory features of the referent.
This type of concept is verbalized by an allusive anthroponym in the primary nominative function,
often based on a metaphorical or metonymic transposition. The analysis of the contexts in
the novels by 19th-century British writers Ch. Dickens and W. Thackeray demonstrates that on-
omastic categories with a field structure and varying nominative density are formed based on
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the cognitive features of “vivid, typical appearance”, “typical type of inanimate objects”, “com-
ical appearance”, “mental representation” and others. There is an actualization of the abstract con-
cept famous personality and the attributes that are associated with it. As a result of the convergence
of proper and common names, there occur the neutralization of gender differences between
the referents of allusive names, the transposition of the category of animate/inanimate objects and
other processes. Several concepts are multi-faceted in the given context. The study of other vari-
eties of allusive anthroponymic concepts, as well as a comparative analysis of these concepts in

the texts of various linguistic cultures can be regarded as the perspectives of the research.

Keywords: allusive anthroponym, allusive anthroponymic concept-representation, ar-
tistic concept, allusion, precedent name
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